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Csered.
Azt mondják, hogy csend van a világon, 
Egy levél se rezdül meg az ágon,
A napok oly csendesen haladnak,
Fénye is tán elaludt a napnak.

Rémes hírek a maczedon késről,
Iszonyatos török vérengzésről;
Bolgár bandák lesben állnak egyre 
S vár az izlani egy új Mohamedre.

Lángba borult már az egész Balkán, 
Félelem sír Európa ajkán ;
A császárok egymást látogatják,
Gondok őket pihenni se hagyják.

Hát még itthon, magyar földön nálunk, 
Szépen állunk, semmit se csinálunk ! 
Lázban ég a nemzet ; erős, bátor 
Hada immár diadalmas tábor.

Zúg a vihar végig az országon,
Töri fejét kiki orvosságon —
És nem akad olyan államférfi,
Ki a nemzet álmát összetépi.

Zúg a vihar, villámok czikáznak, 
Miniszterek Bécsbe kocsikáznak,
Mind azt mondja: próbálja a — másik, 
Osztrák széltől valamenny i fázik.

Felfordulás az egész világon,
Orkán sípol a letörött ágon, —
Serre mondja az ámító kába,
Hogy szélcsend van a politikába1.

Ég a világ, száll a füst, a perje,
A zivatar felénk ne seperje 
A haragos fellegek szikráit:
Ez az, mit a csendben kiki állít.

S a vad zajban az a kívánságunk,
Mig a bajnak bátran nekivágunk,
Csak egy, amit minden magyar dörmög: 
Ezt a csendet vinné el az ördög !

Külön tudósítás.
London: Chamberlain most már a belpolitikában is 

vereséget szenvedett; igy tehát a nyugalom teljes.
Paris: Combes tervezi, hogy a béke konferenczia 

méltó befejezéséül belép valamelyik szerzetesrendbe.
Szt.-Pétervár: Az az eszme megvalósítása lép hova­

tovább mindig előtérbe, hogy Mandzsúria kikerekítése végett 
Kínát is jó lenne megszállani.

A czár reformálja az orosz igazságszolgáltatást. A po­
litikai foglyokat nem deportálják már Szibériába, hanem 
elküldik — konzuloknak a Balkánra.

Olay Lajos már nem kívánja a , magyar nyelvnek a 
hadseregbe való azonnali behozatalát. Oh Laji . Alighanem 
olay-at ^öntöttéi eme kijelentéseddel az obstrukezió tüzére.

Héderváryt oly hidegen hagyja az ex-lexes állapot, 
mintha szívét jégpánczél zárná el a nemzet kívánalmai 
elől. Most már' elhíhetjük neki. amit a parlamentben kije­
lentett, hogy: „a vér megfagyott az ereiben“.

I. Péter midőn meghallotta, hogy Kustowszky orosz 
nagykövetet meggyilkolták, így kiáltott fel. fia nem volnék 
a szerbek királya, Kustowszky utódja sem szeretnék lenni.

Edward király ügyes ember. Összeköti a hasznost a 
kellemessel. Bécsi tartózkodása alatt megtekintette a Jokey- 
club helyiségeit is, hol állítólag útiköltségeit par ora alatt 
szerencsésen be is hozta. Hja! a fejedelmeknek a szeren­
cséje is fejedelmi.

A debreczeni társadalom érdeklődéssel foglalkozik a 
siket-némák ügyeivel. Mint értesülünk, ez érdeklődést már 
a siket-némák is meghallották és többen meghatottan 
mondtak köszönetét.

A hentesek sztrájkolnak; a gyilkos tagló pihen. Még 
megérjük, hogy az elaggott sertések és marhák végelgven- 
gülesben fognak kimúlni! . . .

A kereskedő-ifjak dalárdája október 11-én tartja meg 
zászló-avatási ünnepélyét; még pedig zászló-anya nélkül 
Talán azt akarják ezzel beigazolni derék kereskedőink, hogy 
a kor szellemével lépést tartanak. Ha már lehet házasság 
pap nélkül, legyen zászló-szentelés zászló-anya nélkül.

Olcsóbb lesz a ezukor. De olyan olcsó még sem lesz, 
hogy Szapárv László eleget vehessen az élete megédesí- 
tésére.

Úgy hírlik, hogy közelebb pályázatot hirdet a város 
a lelenczházi árva-atyaságra. Olyanok, kik ellen már apa­
sági kereset volt folyamatban — előnyben részesülnek.

Saját külön régészünk a múlt héten nagyszerű leletre 
bukkant. A lóvasút telepén rendezett ásatásai közben íél- 
ölnvire a föld színe alatt felfedezte az alkalmazottak 
lakására szánt helyiséget. Ugyanezen régészünk ásatta ki 
annak idején a honvéd lovas laktanyát is.

Ugyancsak saját külön régészünk kutatásai közben 
egy érdekes sírfeliratra akadt. A kő, melyre vésve van, tö­
redezett, mohos homokkő; felül a reménység jelvénye, a 
horgony, profán kezek által letördelve, valamint letördelve 
ez a néhány betű is : A b(oldog) f(el) t(ámadás) r(eménye) 
a(latt). A felírás körülbelül ez: itt nyugszik Debreczen 
város vásárrendtartása, született itt helyben, meghalt 
Budapesten.

Amihez nem kell kommentár. Oláh Károly városi ta­
nácsnoknak, kinek buzgólkodása nélkül a siket-néma inté­
zet soha létre nem jött volna, a miniszter köszönetét 
szavazott. Tóth János . . . . i főbírónak, ezután kikuta­
tandó érdemei elismeréséül, a Ferencz József-rend lovag­
keresztje adomán yoztatott.

Hál’ Istennek, most ugyan bő anyag van az újságok 
részére. Mindennap más-más szenzáczió. A mig keleten a 
zavargás tart és lázas érdeklődéssel lesi a publikum az 
újabb eseményeket, addig a kiadóhivatalok nyugodtak 
lehetnek !
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A század legkedvesebb bohóczai az interparlamentáris 
konferenczia tagjai. Nagy hévvel szónokolnak a béke mel­
lett és hazajőve, mindenik megszavazza a hadügyi 
büdzsét.

Edward király Goluchowski külügyminisztert találóan 
egy gyönyörű p&mluggal lepte meg. Most tehát amerikai 
hidegvérrel pihenhet tovább és álmodhatik a Balkán kér­
désről !

I Péter király trónörökös fia, mint „közember“ van 
a szerb hadseregnél. A beavatott katonai szaktekintélyek 
nagy jövőt jósolnak neki és kilátásba helyezik a leggyor­
sabb előmenetelt a legfelsőbb liadurságra !

A Hortobágy hasznosítása körül a gazdasági gyűlé­
sen nagyon gazdaságosan bántak, talán mert a közgyűlé­
sen sok időt hasztalanul pazaroltak a hasznosítás 
kérdésekor. A végeredmény az, hogy a hasznosítást most 
sem tartják hasznosnak.

Annyira kedvezőtlen bécsi szél fuj, hogy maga Széli 
sem tartotta alkalmasnak az időt, hogy vitorláját újból 
kifeszitse és a horgonyt felszedje.

Lukács sem vállalkozott arra, hogy az obstrukczió 
viharában léket kapott parlament hajójának lyukát mes­
teri kezével sikeres ács munkával befoldozhassa.

Miért nincsen a nagytemplom órája még mind ez 
ideig kivilágítva?

Mert nappal is elég a két toronynak a százezres ár- 
tézi kút-helyet nézni 1

A jövő hónapban megnyitják a siket-néma intézetet 
is. Meghívják Khuent és még egy pár miniszterelnök- 
jelöltet is a létszám kiegészítéséül — növendékeknek.

Gróf Tisza Istvánnak a vasúti összeütközés daczára 
sem történt semmi baja. Nem csoda! A Tisza mindig erő­
sebb egy vonatnál!

Balaton-Földvárat nyolcz magyar mágnás vette meg. 
Ez üdülő hely „családias jelleg“-ébői nem hogy veszí­
tene, de sőt nyerni fog, mert — mint mondják — a tulaj­
donos mágnások családfájukat oda ültetik át, hogy azok 
enyhet adó árnyékában az üdülő vendégek megpihenhes­
senek.

A szél oly elemi erő, mely csak rontani-bontani tud. 
Lám, Széli-ről most már más fogalmaink is vannak. Széli 
volt az, aki a liberális pártot tömörítetté, a széthulló 
elemeket összeseperte. Most is az ő erejére lett volna 
szükség, hogy a Tisza által újból felkavart hullámokat 
lecsendesitse, tapintatosságával tömörülést susogjon a 
tülökbe.

A szerb tisztek a királygyilkosok megbüntetését kí­
vánják. Úgy látszik, hogy a milyen könnyen elvették Draga 
életét a gyilkosok, olyan drágán fogják azt most meg­
fizetni.

Az egyik kiránduló diákcsoport azzal a tapasztalattal 
tért haza Kassáról, hogv sokkal kényelmesebben lehetett 
volna az Vitat megtenni, ha minden kirándulónak lett volna 
egy — enyim kocsija!

A szinügyi bizottság múlt heti ülésén csakugyan úgy 
járt, mint az egyszeri kupaktanács — azt határozták, hogy 
majd máskor határoznak.

A karzatról is esett szó, és kisült, hogy mindazideig 
nincs semmi veszedelem — mig le nem szakad.

Péter királynak hályog sincsen a szemén, mégis 
sötétnek látja a jövőt.

A három éves katonákat nem eresztik haza, a miért 
a menyasszony jelöltek könveket eresztenek, az anya­
könyvvezetőket pedig elereszthetik.

A színház restaurálására is akadt volna 10 éves szer­
ződés ellenében két megnevezhetetlen színházi ember; 
sokan azt hiszik, hogy t(h)án Krémer — mi nem tudjuk.

Mostanában minden törekvés a válság megoldására 
irányúi; s van is eredménye: a szabadelvűpárti csomó már 
meglazult

A válságot csak úgy lehet megoldani, ha a pártok 
békét kötnek.

Tisza gróf nem lehetett a béke galambja; pedig ő nem 
egy hitvány kis olajágat, hanem egész fatörzset hozott 
volna a csőrében, t. i. akasztófát.

Azt mondják, hogy a Tisza akasztófa-ötlete nem is 
olyan rossz, mert köztudomású dolog, hogy a hóhér kötele 
szerencsét hoz. Pedig hiába kapkod fűhöz (akasztó-) fához, 
mégsem lesz miniszterelnök.

A bán a maga miniszterelnöki pályafutását e rövid 
három szóba foglalhatja össze: jöttem, láttam, mentem.

Örül Makó. Nem aggódik, hogy reményei össze is 
törhetnek. Mert ha össze törnek, majd megeszkábálja 
azokat a — „Drótos tót

A „nótafa“ Dankó Pista szobra javára a czigányok 
hangversenyt rendeznek Pesten. A „nemzeti követelmények“ 
emlékére állítandó szobor költségeit pedig Szt.-Dávid hege­
düli el az engedményekkel együtt.

Ismert kitűnő lövőnk a lövészetben megint első díjat 
nyert. Csak egyszer már dicsőségét az anyakönyvi hi­
vatal is feljegyezhetné!

Jogi szigorlaton.

sL.
‘/Á I 'JÉ

■ /
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Tanár: Mondja meg ki követ el csalást ?
Jogász: Ha Nagyságod pld. engem most megbuktat, 

csalást követ el.
Tanár : (Nagyot bámulva.) Miért ?
Jogász: Mert a bt. törvény 1878. évi V. t.-cz. 385. 

§. azt mondja, hogy aki a kiskoréinak tudatlanságát annak 
saját kárara felhasználja, csalást követ el.

A legszebb kivitelű és tartós fényképek Némethi József
=mütermében készülnek.*

Debreczen, Piacz-utcza, 42. szám.
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A „Bika“ kassza tündérének szobája kigyuladt. A tüzes 
tekintete még a firhangot is meggyujtotta. El is rendelte 
a főkapitány, hogy a tüzes szemű kassza tündéreknek 
ezután csakis tűzoltók kurizálhatnak és azok is csak teljes ; 
— készenlétben.

A német császár már huszonnégyest is lőtt. Sajna! 
Lőttek már minálunk 4S-ast is . . .

Wlassics reformálja az érettségi vizsgát is. Még jó, 
hogy nem ő van megbízva a kabinet alakítással: még utóbb 
addig húzná a dolgot, mig csupa — reformereiteket 
gyüjthetne maga köré . . .

Egy herczeg a napokban egy szobaczicza révén el­
tévedt csókhoz jutott. A szobaczicza vigasztalhatatlan lett, 
mikor megtudta, hogy a szeretője kárpótlásul 10 márkát 
kapott, mert a fiú már most követeli, hogy jövőben a 
szobaczicza csak olyannak juttasson eltévedt csókot, a ki 
őt minden egyes esetben 10 márkával fogja kárpótolni, 
ellenkező esetben felmondja a barátságot.

A városháza ki nem fogy a tisztogatásból! A fegyelmi 
eljárások egymást érik. ...

Bajos dolog a Hortobágy hasznosítása, mert a gazdák 
csak a saját hasznukat nézik, a városnak pedig messze­
menő concessioként csak annyit akarnak megengedni, hogy 
esetleg a délibábtól szedjen jövedelmet.

Dr Kőrössy Kálmánnak köszönet érkezett a belügy­
minisztertől. Bizonyosan nem jutott még odáig a nemzeti 
követelmények iránti lángralobbanásának hire, mert ez 
esetben inkább selyem zsinórt kapott volna, hiszen Tisza 
Pista már úgyis emlegeti!

A közigazgatási tanfolyamon az adósrófolás is rendes 
tantárgy. Az előadó úr véghetetlenül el van keseredve, 
hogy tantárgyát ezidő szerint gyakorlatilag nem teheti 
szemlélhetővé, de bízik a jövőben . . .

Halló

— Halló! Ki beszél ? ... Ön az jó mister ? ,
— Igen. drága miss, én vagyok; 
Szándékom komoly és tisztességes,
Az igényeim nem nagyok!. . .

Az idő pénz ! Csak gyorsan hát kérem :
A korát, nagyságát, haja színét 
S főleg hogy mennyi a hozománya, 
Megéri-é egy janke szívét ?!. . .

— A hozományom húszezer dollár,
A hajam szőke, a szemem kék — 

Elég ! — Imádom ; gyorsan papot csak, 
Időm ha van is, soh'sem elég !. . .

II.
. . . íme mi könnyen, ime mi gyorsan 
Két szív egy dróton egymásra lelt, 
Asszonyt és dollárt kapott a mister, 
S a kicsi missnek im parja lett.. .

De hogy a mister haza is menjen, 
Arról még persze szó se' lehet, 
Bomlik az üzlet, vége a rendnek, 
Hogyha hiányzik a felügyelet! . . .

Fehér prédára, szomjas ajakkal 
v an aki lessen, ifjú, elég :
S félre lép egy kis janke menyecske 
A haja szőke, a szeme kék . . .

Carambol Flórián,
díjtalan gyakornoki fizetéssel ellátott, ideiglenes minőségben, próba­

szolgálaton lévő segédforgalmista egyéni nézetei.

fk

No a tagadóját ennek a motoros világnak, jól nézünk

(Amint olvashatjuk, Amerikában már 
a házasságokat is telefonice kötik).

ki! Van annyi bajom ezzel az istenverte motor-vonattal, 
hogy no! Én vagyok megbízva a felügyelettel; aztán hogy 
nincs nap, hogy egy pár óra késés ne legyen, hát engem 
nvaggatnak. Tegnap is, hogy indulásra készen állottunk, azt 
mondja a pótstáczi (aki mióta haza jött a tengeri fürdőből, 
még szóba sem áll egy szegény motorossal), hogy menjek 
a géppel a hídig, ne ácsorogjak a perron előtt, mert helyre 
van szüksége. Hát én megtettem a kedvét és miután olyan 
meleg volt, hogy még az üzletvezető-helyettest is vétek lett 
volna a napon állatni, én beálltam a motorral egészen a 
híd alá az árnyékba. Ott füstölök nagy kevélyen, mikor 
jeleznek, hogy itt az indulás, álljak a géppel a perron elé. 
Indulnék, nem lehet. Mi a haragos istennyila leli ezt a gépet. 
Nézzük jobbra-balra, vizsgáljuk össze-vissza, hát akkor 
vesszük észre, hogy a bitang kölykök a hídról leköp- 
döstek a motor kéményébe és abban a sok köpködés- 
től kialudt a tűz. Nesze neked Schlésinger!

Volt is nemulass! A stáczi, a pótstáczi, a helyettes 
pótstáczi, meg annak a viczéje mind ott káromkodott, ugrált, 
nevetett. Nameg hogy teljes legyen a mulattság, előkerült 
az öreg helyettes-üzletvezető is.

— Áztat a dings izé, mi a fene aztat megvan ?
— Nagyságodnak jelentem alásan, nincs semmi baj, 

csak nem akarok addig indíttatni, mig félóra késés nem 
lesz, mert már hozzá szokott a közönség és azt hinné, hogy 
baj van, ha rendesen indulunk; meg a pályaudvarra is ké­
sőbb jön ki minden pasasér egy félórával, mert tudja, hogy 
késni szoktunk. Elkapatni meg nem akarom őket.

— Na aztat igaz. Hanem csak menyünk.
Ezalatt valahogy rendbe jöttünk a tűzzel és elkezdtünk 

indulni.
A stáczi aztán felrakatott annyi kofát, hogy mire nagy 

nehezen a Zelemérre értünk, elfogyott a szenünk. Megálltunk. 
Szerencsére ott épen vasalt a bakter felesége. Én elszedet­
tem a vasalójából a szenet és feldaraboltattam a vasaló­
deszkát is. azzal aztán befüttettem és elvánszorogtunk még

W természetes égvényes savanyú gyógyvizet, üvegenként 12 fillérért.

Igyunk Avas-ujfalusi „Oroszlán“ S“-;, Schwartz-féle dohánytőzsdében Piacz-Ü, 
& ^ 29,, a Városházával szemben,

sí 'HP5**'
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2 bakterhazat. Itt aztán, szerencsére, letört a tengely és volt
okom segélymozdonyt kérni Debreczenből. Az me» is jött 
es 1 ) órai gyors utazás után, szerencsésen mégis érkeztünk
csaR az' é"Ytudh °Sy aZtan mikor kerülünk megint haza, azt

.. Szerencse hogy minden motor-kisérő 1 heti elemó­
zsiával van ellátva, Így hát Böszörményig csak kibírjuk 
fianem hogy a kinek az anyósa halt meg Böszörménybe 
az ne utazzék motorral, mert biztosan lemarad a temetésről’ 
pedig ilyen alkalmat elszalasztani nem szabad 1

Filozófia.
Tudósok, bölcsek állítják 
S abban igazuk vagyon,
Hogy földgolyónk, melyen élünk,
Bármit mondunk, bármit vélünk —
Forog sebesen, nagyon.

Én először nem hittem, de 
Mikor a múlt éjjelen 
Magam iszonyun leszoptam,
Tapasztaltam meghatottan:
Hogy a föld forgott velem.

Színház.
Mára maros szigeten a közönség műpártolása nagvon gyöngén 

szuperál. „Adóm és Éva“ előadása megható stilszerűséggel folyt°Ie, 
amennyiben kettőjükön kívül nem igen lézengett más az egész para­
dicsomban — beleszámítva a nézőteret is!...

„X. Asszony" előadására elfogytak az összes — potyajegyek. . 
Megbízható forrásból értesülünk, hogy Makó fanyar mosolylyaf keserű 
szójátékokat farag. Ilyenformán: ..Hej ! Máramarossziget már—ma — 
rossz sziget számomra! . Isten bocsásson meg neki.

A budai miniszterelnöki palota kapuján a 
hirdetés olvasható:

következő

Kényelmes úri lakás 
minden órán kiaió. 
Bővebbet Bécsben.

A bán mikor elolvasta, könny csordult ki szeméből s 
nem az öröm könnye volt.
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Oka van rá.
Úrnő (kinek 

férje professor):
Annyira ag­

gódom — doktor 
u r - a férjem 
miatt, hogy egye­
dül engedtem őt 
Góthába!

Doktor : Nos 
és miért e nyug­
talanság.

Úrnő: Oh, hi­
szen ismeri a ter­
mészetét, szóra­
kozottságában 

még képes magát 
ott el is égettetni 1

'Ribizli Juli a vasárnapi corsón.

S V, Dl

Jól sejtettem én e^zv a múltkoriban, hogy nem sokáig 
fogok én falusi héjén szógálni, de be is teljesedett az án- 
dungom, még pedig élig hamarosan, mert az ördög bírná 
ki azt a sok strapát, de nem az ijen magamfajta cenge 
termiszetű hajadon, mint én la. Meg oszt ez a jókorkelés, 
ahoz meg pláne világ Hetemben se tuttam hozzá szokni' 
soha se. Itt meg mingyár azon keszték a dógot, hogy mán 
hajnalba felkötöttek tehenet fejni, felkőttem oszt nagy nehe­
zen, mer mái a piszkafával keszíek vóna noszogtatni, 
avval osztán mellé ültem nagy álmosan a tehén mellé s 
elkesztem fejni, a Riska hogy oszt észrevette a dógot. csak 
ott nizegett hátrafelé rám, csak ott rugkapál egyre, a farká­
val egyre csapkod maga körül, hogy a keszkenőmet is le­
vette a fejemről vagy kétszer. Csak ott íanácskozék ma- 
gamoa, hogy mi lelhette észt a bolond jószágot, miért ojan 
veszekedett nyugtalan, a mikor eczczer csak úgy a térgyem- 
kalácsán rúgott, hogy hetet is hencseregíem a fődön a 
rocskával egyetemben.

„Ijnye, mondok — a kutya ugassa meg a bőröd; 
meg kodussá teszen mán 1™ fiát mikor magamhoz jöttem, 
akkor vettem észre, hogy azért vöt ez a gyengéd figyel­
meztetés «-tils, meri a korpás Szakajtó kosarat nem tettem 
elibe.

Na de a lapáttal- is attain egv nihánvaí neki viszon­
zásul, tudom hogy belésáníul.

Alig tuttam besántikálni a pitarba, ott tapogatom oszt 
a térgyem az ágyon nyöszörögve, mikor kijön a gazdám 
a konyhába, meg se kérdve tüiem. hogy miért gunyasztok, 
hanem aszonya, hogy aszonva: „eregygy csak Juicsa, oszt 
vezesd a nájfulandi kutyát sétálni 1“

Én meg bizony ászt feleltem rá égisz apertén, hogy: 
„Nem szegődtem én se pesztrának, se kutya dajkának!“"

Kaptam oszt erre jobbrul is, bairul ojan csattanósat, 
hogy még a városban se különbet, meg a fülem most is 
úgy zug, mintha malomba vónék, na mondék magamban 
„ezir kár vöt szóiani egy szót is!"

Avval oszt észnékü! megfogtam a kutyazsinórját, mert 
féltem, hogy még a kutvakorbacscsal is megismerteti: a 
gazdám.

Ott sétálunk a parkban a legszebben, a mikor a náj- 
tulandi kutya észreveszi a kis urfit mán messziről, avval 
elkezd szaladni arra felé, én mellette, mert nem bírtam 
taitani a disznó dögjét, szalattam oszt keresztül kasul a

• - - iv ■w'rv vvv— VTV

•I Szín ehagy ott avagy elpiszkolódott ruhák festését gg
GS tisztÍtÁS;lí leiPncrjístnlnrml —. —. ^ — VI____ 1-nz........ .,és tisztítását kifogástalanul 
teljesíti olcsó árak mellett

Knillí7 alÓTCAf kelmefestő és vegytisztító intézete Debreezenben. Főüzlet . 
ÄVIIUä VVttSvl Batthyányi-u. 2. sz. a. Műhely : Vár-u. 7. Nyomtató-u. sarkán.
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drága szip szőnyegágyakon, inig oszt egyszer megbotlottam 
egy cserépvirágban, ojjat nyekkent a nyakam csigojája, hogy 
ászt hittem vacsorán érem Pilátust, a kutya meg körül- 
tekerődzött egy virágállvány körül, a nacssága meg ippen 
akkor jött ki a kertbe, oszt a mint meglátott elkiáltja ma­
gát, „Ah Jeszszus, mit csinál ott maga ?“

Én meg csak annyit tuttam kinyögni, hogy: „sétál­
tattam a nájfulandit kezeit csókolom!

Na ászt a mirget látni, amivel nekem esett szidni, 
ászt nem lehet kimondani, ászt csak látni kellett vóna.

A vigit úgy is tuttam, hogy mi lesz, hát nem is szól- 
lottam többet egv szót se, hanem összeszedtem a kis 
hummimat, mert ez nem nekem való hej, — oszt felmontam 
rögtön, de ojan hamar törtint az égisz, hogy nem tuttam 
elsikeriteni emlikbe többet egy ámpíros kötőnél.

Nem is megyek én többé falura, meg oszt a Gyuri 
lelkem se engedi.

Jelenet a törvényszéken.
Bíró : (a tanúhoz) Milyen vallású ?
Tanú: Tót zember kírem alásson.
Bíró: Ön nem értett meg engem. Azt kérdezem, hogy 

milyen vallása van?
Tanú: fiát mondani tót.
Biró: Ej, hát nem érti; milyen templomba jár imád­

kozni ?
Tanú: fiát sag a mienkbe!
Bíró: Hát katholikus, református, lutheránus vagy 

micsoda ?
Tanú : Nem, megkírek alásan, én csak tót vágyom.

Praktikus.
Miczi: Te Emmi I—Olyan toilettet csináltattam, hogy 

ha a férfiak ránéznek, nyitva marad a szájuk!
Emmi: (Merengve.) Bliktri! Olyan toilette kellene, amitől 

a pénztárczájuk maradna nyitva!...

J-iúzóvonó Gábor,
kezdő fiskális argumentálásai a védbeszéd hevében.

Tekintetes kir. Törvényszék !
Félve szólalok fel tekintetes kir.

Törvényszék, mert attól tartok, hogy 
magam ellen kell visszafordítani a 
saját védő fegyveremet. Azért emel 
vádat Hetyke Gábor védenczem ellen a 
kir. ügyész úr, mert czimboráját ita­
lozás közben a földön meg húzta-vonta.
Bocsánatot kérek tek. kir Törvényszék, 
de a kir. ügyész ur részrehajló a vád­
emelés tekintetében, a mennyiben sza­
badon engedi futni annyi kollegámat, 
kik napról napra jó magammal együtt 
húznak-vonnak. En éppen szerencsés 
voltam az igen tisztelt tek. kir. ügyész 
urat is kliensemnek tisztelhetni, mégse 
emelt vádat ellenem húzás-vonás miatt.
Ha nekünk büntetlenül húzni-vonni 
lehet, úgy Hetyke Gábornak is szaba­
dulnia kell.

Kérem védenczem felmentését!

Tekintetes kir. Törvényszék !
Rendén kívánok foglalkozni a tek. 

kir. ügyész úr vádjával, mert tisztába 
vagyok azzal, hogy érveim igy sem 
tévesztik el hatásukat. Teljesen valótlan az az állítás, hogy védenczem 
Burkus Elek fején, midőn az utczán neki ütközött, szándékosan sú­
lyos testi sértést okozotjt volna. A lapokból értesültünk, hogy aznap 
este a színházban vak tűzi lárma uralkodott a közönség között. Sér­
tett is fejét vesztve szaladt ki az utczára, midőn védenczembe bele­
ütközött. Hogyan üthette volna tehát védenczem fejbe ? Kérem véden­
czem felmentését!

„kovács sógor“ ileminyei.

Borsajtók

A jó Isten meg jobban tuggya, hogy történt, csak élig 
a hozzá, hogy vasárnap este ritka szípen benyaltam. Mikor 
ki akarok jönni Lókódí Sanyi komámtól, hát a helyt hogy 
előre indulnék, hátrafelé lípek, aut meg ehen dűtöm fel a 
legszílső asztalt. Csak az nem fér a fejembe az istenjan- 
kóját neki, hogy is estem az asztal tetejire, oszt mikor a 
fődre írtéin, még is az asztal vöt rajtam. Nem is igen sokat 
tűnőttem oszt rajta, mer hogy az esístíil felrázódott bennem 
az ital, olyan szid ül is fogott el, mint Lőrincz-nap után a 
legyet, mikor jól lakik veszett dinnyével. Szípen elnyúl­
hattam a pádimentumon, mer öt lakatos legíny birt fel­
emelni, aut a Lókodiné komámasszony szavára kivittek a 
csepegő alá. Igy ni mondok magamba, e se tűrősebb fek­
hely, mint a Sári vaczka, azzal úgy elaludtam, mint egy 
fiók túzok. Na olyan rímítő szíp álmom még otthon sem 
vöt, mint vasárnap íczaka a kilencz féllitertűl. A hogy ott 
fúvóm a kocsma falát erőbűi, meg oszt csuklók hozzá ötöt­
hatot, ehen áll meg előttem egy úri hintó, oszt egy beret- 
vált kípű ordináncz betessékel a hintóba, aut hajtanak velem 
egyenest Pestre a királyi nagy házho, ahun Ü felsige iga­
zítja a sort. Oda írve vezetnek egyenest egy nagy szobába. 
Ott ült Ü felsige egy nagy öreg székbe, oszt int hozzám, 
hogy lípjek közelebb. Aggyon a jó Isten, mondok, - 
erőt, egiszsíget. — Hozta Isten kendet, mongya Ü felsige, 
azzal oda ültetett maga mellé, meg oszt a kípembe nyomott 
egy félrőfös virzsíniát, aut ekip folyt a beszíd :

Mongya mán kedves Kovács sógor, mír nem en­
gednek kentek a negyvennyóczbúl ?

En: Hát csak az ír instálom, mer a magyar fattyú 
Kossuth nóta mellett veszi magába az anyatejeC

E •" Hát osztán fílnek-i kentek az osztrákoktul ?
En : Nem igen, mer már, hogy ídes magam is megennék 

közülök harminczat früstökkíppen.
( : Mit szólna kend ahho, ha újra Hédervárit tenném 

meg kprmányelnöknek ?
En: I üstint leütném a lőcscsel azt a horvátot, alásan 

kirem.
Ü■ Hátha Tisza Pista lenne ?
Eri: Azt meg addig ütném aláson kirem, míg ros­

ti] ossá_ nem válnék.
t : Hátha Andrássy gróf ecsémet szemelném ki ?
En : Annak csak a szemét vernem ki. ha hozzá jut­

hatnék.
i : Hátha Kossuth Ferencz lenne ? ... -
En: Az az, instálom, e mán oszt beszíd ! Hej, 

megkövetem U Felsígit, ha most a szívibül teczett vóna 
szólni, akkor még én is beállanék katonának, tizenkét évig 
egy húzómba, pedig nyócz gyermek ides apja vagyok, a ki-

és Tsa ré?j Jó hírnevű kassai gyárából, faputtonok, szedővedrek, 
bornyomozsakok, borszívó tömlők; borlehúzó csapok, pinczegazdasági 

■ e hozok. Szabó Kalman szabadalm. szőllőszállító kosarainak állandó raktára =-----

Sesztina Lajos vaskereskedésében Debreczen, Piacz-utcza 23. szám, Telefon 6. sz.
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lenczedikkel meg íppen most vagyok várandós aiáson 
kírem.

Ü: Hát olyan nagyon szeretik kentek a Kossuthokat?
Én: Nagyon-e ? tavajtilen is hét helyen szakítottam 

be az ilettársam fej it a mir leejtette a farrul a Kossuth 
apánk kípit.

Ü: Hát oszt mit szólna kend aho, ha azt mondanám, 
hogy nesztek a magyar hadsereg, én meg mindítig itt lakok 
közietek.

Én: Na, ha észt megteczik tenni Ü felsiginek, én 
bion Isten szavával mondom, minden hónapba három azon 
melegibe kisült gomoját küldök 0 felsiginek, meg minden 
disztóöliskor két sonkát, olyat, hogy olyat még nem pipál­
tak Bécsbe, csak a mondó vagyok.

Ü: Hát szeretnek kentek éngem ?
Én: E meg mán olyan kirdís instálom, akire csak 

azzal vagyok feleletes, akit a nóta mond, hogy: Ha nem 
szeretnélek, fel se keresnélek. . .

■ Erre észt fel is ibrettem, mer Lókodi komámék ippen 
észt a nótát huzattá valami ótott czivis, meg oszt a Lóko- 
diné komámasszony tányir nyalója, mán hogy a nyesett 
farkú Tigris ugyancsak nyalta a szám szilit, pedig akkor 
este is bort vacsoráltam, mint rendesen.

j-firek a hétről.
(á la Tolnai Világ Lapja.)

Bismarck,a német birodalmi kanczellár meghalt; lehetőleg fényesen 
fogják temetni.

Egy úr a „Vadászkürt“-ben olyan kiflit látott, melynek — egyik 
vége hiányzott.

Berlinben egy úrnak tyúkszemére léptek, ki később igy szólt: 
,.Azt a kutya fáját" . . .

Csányi Henrik uj elemét egy suszterinas megette . . .

A politikai harczmezőn az ellenfelek állása még mindig ugyanaz, 
azaz : nem változott semmit.

„Válság“.
Politika rovatának 
Czíme kezd unottra válni:
„válság“.' . . . Mily kopottan hangzik ; 
Újat kéne már találni . . .

Van ilyen is : ,,A megoldás“,
De ha erről szól a nóta,
Sajnos, nem beszélnek máskép',
Csupán föltételes módba' . . •

Csupa „ha“ és csupa „volna“,
Hogyha erről szól az ének,
És sehogy se' szuperálnak
„Minimális engedmények“ . ■ ■

Szörnyen érdekes a „helyzet“, 
Politizálnak is szépen 
A falvakba' durva lóczán,
Á klubbokba' bársonyszéken . . .

Magyaráznak szörnyű, bölcsen:
Mit lehetne s kéne tenni,
De a kombinácziónál
Egy se' tudna többre menni . . .

Hordanak sok bölcs tanácsot,
Ősz királyhoz, ősi várba,
Komoly képpel sorba mennek 
Egy órás kihallgatásra . . ■

S ha kérdik a vissza térőt, 
Mondaná: hogy mibe fognak ? . . . 
„Hja! kérem magunk se' tudjuk! 
Aprópénzül ennyit adnak . . .

De mivel hogy sohasem volt 
Úgy, hogy sehogy se lett volna, 
Vigasztaljon minket is e 
Vén igazság, régi nóta . . .

Várjunk bölcsen türelemmel,
Mig a „helyzet“ bogozódik,
S mint valami keshedt madzag. 
Majd magától megoldódik! . . .

A fehér Nílus táján felfedezték a szegedi pintes csutorát.............
(Ne tovább az istenért) Szerk.)

Felesleges.

1/ v

Szakácsnő: Nagysága, főzzük 
kedvencz ételét!

Úrnő : Óh már nem szükséges.

ma a nagyságos ur 

már megvette az új

i

kalapot!

Szemelvények í^eb Menachem Cziczeszbeiszer 
legújabb jó kivánataiból.

Csináljod the o thied nászotro ety légi otozás oz 
orient expressel Kunstantinapolv felé.

Ledjed the egy holyós khopetángy — o mogyor „Vos- 
kopo* holyón!

0 párizsi nogy ároháztul ledjed the egy kirokot dorob !

0 szerb tiszt oreságok küzeledjenek bizelmoson a thied 
szobádbo!

Szokodjo le the olottod o mentő punyva!

Küldjenek theged nyorolni — Bitekre!

Ledjed the hosszó élető, mint a Thisza Pisto oreságtul 
az üvé khobinet.

0 Moros vize folylvo the rojtod csendesen!

Ledjed the o legküvérepp és mothogossod mogodat o 
phápoák kiizt! 

Debreczen, Piacz-utcza 81. sz.
;!; *?• Speczialista gyermekfelvételekben, yj &
£lső legmodernebb kivitelű fényképek műterme.
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Divat.
Nyáron minden nap más ruha, 
Czipő, kalap és egyéb holmi, 
Szépen járni, mert utána 
így fognak a nők bomlani.

Télen pedig, ha fa nincsen 
Sebaj ! — ám segít vésze 
S négy méteres számláival 
Füt a kemenczébe.

1
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Lovag. Hogy az ön barátját megvakította egy vakító szépség 
látása, de aztán újra kinyíltak szemei, midőn megismerte ezen höl­
gyet, ennek felette örülünk, de hogy aztán barátját újra elvakitotta a 
fény és pompa és elragadta a lova. aminek következtében ki is tört 
a nyaka - ezért csak Önt sajnáljuk, hogy ilyen barátai vannak.

Jogász. Téved! Zsigmond király a 12 szepesi várost nem a 
Csapó-utczai zálogházban zálogosította el és nem hordárral küldte be 
azokat a zálogházba, hanem a zálogházas ment értük személyesen! 
A Stüsszi vadászezred a Bigli-bankban soroz. Önkéntes itten csak 
saját költségén lehet.

Búvár. A társadalom testén élősködő parazitákat nem spiri­
tuszba, hanem — a dutyiba kellene rakni. Ezt ugyan észrevételéért 
Ön is megérdemelné.

Doktomé. Azt kérdezi tőlünk, mit szólunk kedves férjéhez, a 
kinek szelleme szikrákat szór? Mi úgy véljük, hogy e szikrázó 
szellem nem fogja lángba borítani a világot; különben Nagysád, mint 
kérdéséből látszik, kitűnő szikrafogó férje szikrázó szelleme számára : 
fel fogja eme szikrákat és el is hamvasztja magában. így az.tán az 
nem tehet kárt a környezetben. Szíves üdvözlet!

Bik-Ficz. ügy van. Bárki üti is Önt meg, azt még vissza ütheti, 
de a gutával szemben óvatos legyen, mert ha az üti meg, akkor 
már — kámpecz ! Szervusz.

Foglár. Nem tudja, hogy hány lába van egy fogházfelügyelőnek? 
Óh szerencsétlen foglár ! Hát van egy bal-lába, van egy jobb-lába és 
van 24 porkolába.

Falusi kisleány. Tőlünk óhajtja Nagysád megtudni, hogy mi az 
automata ? Hát kérem, az egy olyan önműködő gép. amelynek a felső 
végén levő nyílásába behajit az ember egy hatost, és az alól levő 
fogantyút addig húzgálja, mig — be nem kíséri a rendőr.

Bankár Sorsjegyét kihúzták és Ön gazdagabb lett — egy ke­
serű tapasztalattal.

MJHÄLOYITS J.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN, Főtér, 
===== a vár osházzal szemben. =====

A külügyminiszter előszobájában.
Inas: Pardon uram, Ő Ekszellencziája próba alvást 

rendez az Edward királytól kapott pamlagon!
Hírlapíró: Annál alkalmasabb a helyzet! Szeretnem 

ugyanis megtudni, hogy Ő Ekszellencziája vájjon nem a 
Balkán meghódításáról álmodik-e ?

Szó-talányfűzér.
i.

Fél az egész mindig, szánd inkább, mintsem irigyeld 
Vágd le fejét s lészen hű vezetőd teneked.

II.
Nemzet lesz az egész, vagy régi magyar vezetéknév. 
Visszafelé hosszan, pókot, halat s szíveket fog.

A „Karikás" 37-ik számában közölt képtalány helyes megfejtése: 
Ah ! hol vagy magyarok tündöklő csillaga. Helyesen megfejtették : 
K. Mikó Gvula, Szűcs Gusztáv, Kun József (Gölniczbánya), H. Sinay 
Ida, ifi- Gérlich János, Hóra Sándor. Vértessy Kálmán, Ganovszky 
Margit, Ujváry Ilonka, Mogyoróssv Győzőné, Ottó Vilma, Alber Pál, 
Kémer Gizellái Györffy Károly. Nyertes : ifj. Gerlich János.

Hol szórakozzunk vasárnap? A Márkus Jenő éttermében. 
Baksör csapolás. Korona á la Pilsen! sör frissen minden időben. 
Uzsonna és vacsora különlegességek. A katonazenekar hangversenye 
este belépti díj nélkül.

A szeszes italok közül az elmúlt időben a franczia cognac 
tett szert egyedül tekintélyre, de ma már más ország ipara is any- 
nyira előrehaladt ebben a szakmában is. hogy a termékek minden 
tekintetben bátran vehetik fel a versenyt a trancziákkal. Például 
állíthatjuk fel e tekintetben a Cam is A Stock czégnek Trieszt-Bar- 
colai gőzdestillájában. franczia módszer szerint készített gyógv- 
cognacját, amely az e nemben készült legjobb beküldi készítmények 
közé tartozik. Éz a cognak az osztrák gyógyszerész-egyesületnek a 
cs. kir. minisztériumtól engedélyezett vizsgáló intézetének állandó 
felügyelete alatt áll, amely azt valódi brodestillatumnak jelentette 
ki s amelyet a nevezett czég az intézet ellenőrző pecsétjével ellátva 
hoz forgalomba. Kiváló tulajdonságai következtében ezt a cognacot 
nemcsak ital gyanánt használják, hanem gyógy-ezélokra is a legme­
legebben ajánlják az orvosok.

Michelstädter
czipő raktára Piaez-ntcza 40. sz.

Férfi, fin és 
leány czipők 

kaphatók.

Iskolai növendékek
fehérnemű és ágynemű szükségletei legjobban beszerezhető úgy

leányok mint ifjak részére

Kardos László
fehérnemű és vászon nagykereskedésében, 

Debreczen. Kossuth-utcza.

Ajánlja teljesen fémmontos s kiváló jóhatásu „Molitorgin“ arcz- s kézbőr finomító 
szépítő szerét, mely folyadék am ily ártalmatlan ságra nézve teljesen egyezik a 
vaselin s glycerinnel. hatásra nézve jóval felülni díja. Hatása gyors és 
biztos! A szélkifujta arrzot vagy kezet a legrövidebb Idő alatt fehérré, pu-
há\ & s üdévé teszi s ponder alá is igen használható. Mint bőr&polószer páratlan,
------------------------Egy üveg ..noi,ITIK(il\» áru I korona. --------------------------
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Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.) 
díjmentesen megvizsgáltatni. — — — — — i
AZ ELSŐ TRIESTI COGNAC PÁRLATI INTÉZET [Destillerie] CAMIS és STOCK BARCOLÁBAN Triest mellett, ajánlja belföldi

GY ÖGY-COGNÄC JÁT,
mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen-

Suli,, ’ti palack 5 korona,‘h palack 2.60.10 palaczkrendelésnél 10 °|. engedmény.
Kapható Debreczenben : Bán Kálmán, Deutsch Lajos, Félegyházi János, Geréby Fülöp Utódai, Komlóssy 

Lajos, Party Ferencz, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnél.

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)
^‘ ~ díjmentesen megvizsgáltatni.

Táncztanitási jelentés! Kak Herman
Tisztelettel tudatom, hogy évek óta jó hírben álló táncziskolá- 

mat szept. 12-én megnyitom. Tanmódszerem helyességéről alkalma 
volt már a jobb Ízlésű családoknak többször meggyőződni. Nem 
létezik újdonság e téren, melyet meg ne szerezzek. Különös gondot 
szoktam fordítani tanítványaim helyes testtartására, szabályos mozdu­
latára és a jobb modor elsajátítására. Az újabb tánczok elsajátítására 
a felnőtteknek külön órát adok. ugyszinte magán házaknál alakuló 
csoportok tanítását is elvállalom. Beírásokat elfogadok bármely időben 
lakásomon : Péterfia u. 2.

Alföldy Károly.
okt. táncz tanító.

■ ISO l>el>reczeni Kézi-
■ zálog: Kölcsön intézet 
B .. Részvénytársaság:... Szőlő eladás

Készen és mérték szerint.
férfi-, fiú- és gyermek ruha 

raktára
Debreczen, Piacz-utcza 43. sz: a. Dreher sörcsarnok mellett.

IskfilA nltfínVnk f kitűnnek, tartósság, kitűnő szabás, kifo-
_______________' 1 gástalan jó munka és mesés olcsó árak által.

Rendkívül elegáns férfi ruháim, tulnyomólag saját készítmény.

Az Angol-királynő
szálloda termében kitűnő és nagyválasztéku villásreggeli, naponta 
többször friss csapolásu Dréher korona-sör kapható pontos kiszol­
gálás mellett. — Felváltva zene-estély a Magyari és Rácz zene­
karával. A szőlőszövetkezet telepi mustja literként 36 krajczárért 
már kapható. Kiváló tisztelettel: Hauer Bertalan

H

KARDOS LÁSZLÓ séta 
kerti szőlőtelepéről na­

ponta friss
arany, ezüst, értékpapír 
termény árú és kézmű- 
ártikra mérsékelt kamat 
mellett.

Az igazgatóság
csemege és passatuti
most már teljesen érett 
szőlő árultatik a piaczon 
a városháza sarkán (Tóth 
Gyula vaskereskedése előtt.)

Debreczen, Arany János- 
uteza 9. Az osztrák-magyai 

bank mellett.

Iskolai növendékek
reszere a leeelönvösebb bevásárlási forrás u. m.

Legújabb magyar gyártmányú vászon fedelű 
füzetek, valódi E. 0. Richter-féle és magyar gyárt­
mányú körzők, rajzpapir és rajztömbök valódi 
finom rajzpap Írből készítve, vonalzók, rajztáblák, 
dörzsgummi, tubus és gombfestékek, valódi kínai 
tuschok, iskola táskák, legjobb zseb írón, toll 
nyelek, tolikések legjobb minőségben és feltűnő 
olcsó árakban.

Iskola könyvek bekötése: nfvtenytmS
darabonként 40 fillér.

félvászonba papír kötésbe 20 fillér

pongrAgz Géza
papíráru gyári raktárában

Debreczen. Piacz-u. 7. Bika szálloda mellett.
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Október 1-től
József királyi herczeg-u. 2., 

a Bika-szálloda mellett.
Debreczen és vidékén a legnagyobb hangszerraktár és vállalat.

Ki hangszert akar venni, tekintse meg
Piacz-utcza 41 szám I. emelet a főtőzsdével szemben

KOMAROMI M.
hangszerkészítő műtermét,

czimbalom vételnél 3 havi ingyen tanítás
hangszerkészítő műtermét,

hol minden hangsze­
rért 10 évi jótállás 
vállaltatik. Tessék meggyőződni, hogy a kiszolgálás a legszolidabb. Aki máshol 
már vett. nálam csak megtekinteni tessék. Javításokat bármilyen hangszer is a 
legtökéletesebb szakér- 7(111hangolását vagy rövidre vágását, bármiféle 
telemmeleszközlöb. fcwllljwl A javítását is felelősség mellett készítek a leg­

nagyobb szakértelemmel. Vidékre hangszer hangolást elfogadok.

Régi hangszert veszek, vagy becserélek.

TÓTHGYULA
DEBRECZEN

Piacz-utcza 27. sz.
Legnagyobbraktár 
és legolcsóbb be­

szerzési forrás!
Budveiszi és honi 
gyártmányú por- 
cellán kályhákban, 

fürdőkádakban, 
vasbútorokban.jég- 

szekrényekben, 
vadászfegyverek­

ben. revolverekben 
és vadászati felsze­
relési czikkekben.

Lőporáruda
Képes árjegyzék 

ingyen
és bérmentve!
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Tisztelettel tudatom a hölgyvilággal, hogy az olcsóságok óriási 
választékban érkeztek be czégünkhüz: felkérjük t. vevőinket, hog}T 
ez alkalmat el ne mulaszszák. mert az árak meglepő olcsók, u. m. 
gyönyörű angol flanelok 28 kr. Bemek angol sephirek 21 kr. Divat 
velez 20 kr. Remek választék angol kelmékben 35—4< i kr. Selymek 
és foulardinok felárakban. Kérjük a t. hölgyeket addig inig a kész­
let tart. szükségleteiket beszerezni.

Olcsó árak! Óriási választék! Lovass és Ladányi
Debreczen. Piacz-utcza 7. (a Bika közelében).

Hálán ie vásárok kész- havi es heti 

pénzért részletfizetesre !
Beszerezhető meglepő olcsó árak mellett
kész férfi ruhák, férfi és női téli 
kabátok, férfi és női szövetek, vász­

nak. függönyök, szőnyegek.
:= Czégre ügyelni! -

lohn Herman.
DEBRECZEN. 

Hatvan-utcza 17. sz.

Az idény előrehaladtával HflHi

mélyen leszállított áron
kaphatok . női ruhaaljak, hlouzok. fekoto gyász ruhák nagy válasz­
tékban. férfi és női fehérnemüek. vásznak, hatisztok, kartonok és 
zetirek. nagy választék nap- és esernvok. paplanok, szövetek i^en

Ä ““ „Kendő királynédhoz,
kézmű, vászon és rö­
vidáru raktára.

ÉPÍTKEZÉSHEZ alkalmas bokréta kendők nagy válasz­
tókban.

Stein László

KÜHN E, EMIL butorraktára
Qcbreczen, zecéie.nyi-vdcza i -se szám.

Donorán és So mossy czég-#:el szemben.

Haló-, ebédlő és sálén teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

APRÓ HIRDETÉSÜK
l>iju 1<) szói"- 40 filler, minden további szó 4 lillér. I

Génolai forrás m,e=erudtkrt,M feljebb x«,.WKjiUldJ JUlldí ték. zsiradék ős szőnkvreskediNeumann Nándor füs­
ténél, Hatvan-u. 5.

választék kávékban Lindenfeld J. Jenő füszerüzletébeii 
Debreczen, \ árosház-uteza 2. szám.

Debreczen és vidéke részére egye- 
diili főraktár : Váray József keres-

öriási
Világhírű kartell Cognac
kedésében, Városi bérpalota.

harmathv Pál a*titiuáriuma keres egy Sárossy Gyula ponv- 
:• * __ “v i Wl vára kcrult Aranytrombitát.

használt iskolai könyvek
Xatonakcztyűk tisztítását 55E5HEH5
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám. v
€1Ő1JŰZŐ tyw^tyi UHVUUX. ismert és ajánlott:* GoídStéin

Koralinn. mellfűzű terme, Debreczen, Piacz-utcza 42. szám.
V-iivni» ? Hatvan utcza JiaiZCr J. 2. sz. Ajánl 
vászont, bútorok és képeket.

egészségi miderek. ^gujabb facon- orrosilas ei-
Debreczen, Pi

részletfizetésre,
Debreceen. Nyomatott a várói könyvnyomdájában, IQUß


